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Kossuth széljegyzetei 

és a száz év előtti cenzúra dokumentumai 
a SzéckenyíJcőnyvtár egyik lappéldányában

A Széchenyi-könyvt ár hírlapidra egybe- 
gyüjtötte és m egőrizte a  M agyarország 
területén m egjelent összes hírlapokat és 
folyóiratokat. H ogy m ilyen nagyterjedelm ű  
ez a gyűjtem ény, arról már a katalógus 
egyszerű szem lélete m eggyőz. Csaknem  
száz doboz tartalm azza az újságok címét 
feltüntető kartonlapokat. A  74. számú do­
bozban érdekes kartonra bukkanunk. Ez 
áll rajta: „449. szám. Másodpéldány. Pesti 
Hírlap. Megjegyzés. Vörös Antal hagyaté­
kából a cenzúrától törölt részekkel kiegé­
szítve. A bejegyzések nagyrészt Vörös 
Antal kézírásai és 1844 június végéig ter­
jednek, tehát addig, míg Kossuth szerkesz­
tésében jelent meg a lap“*

Vörös Antal íiagyatélca
K ossuth P esti H írlapja tehát k ét pél­

dányban van m eg a hirlaptárban. Az 
egyik  rendes könyvtári beszerzés útján  
került oda, m int köteles példány. Ezeknek 
az évfolyam oknak 450 a katalógusban fe l­
tü n te te tt számuk. A  Vörös A ntal hagyaté­
kában őrzött évfolyam ok pedig másod­
példányként kerültek a hirlaptárba, ahon­
nan néha az olvasóterem be hordják őket, 
amikor valaki történetesen  a  449. kata- 
tógusi szám ot írja  a kérőlapra. E z a pél­
dány a magyar sajtótörténelem egyik leg­
becsesebb és eddig kiaknázatlan forrása.

.V örös A ntal a negyvenes években a 
Kossuth-család egyik  bizalm asa, amolyan 
Péntek volt Kossuth mellett. A m íg Kos­
suth börtönben ült, W esselényinél titkár- 
kodott, am int K ossuth kiszabadult, visz- 
szatért gazdájához. Am ikor K ossuth meg­
alapította a P esti H írlapot, hűséges em­
berét a szerkesztőségbe is  bevitte, ahol 
Vörös szintén am olyan titkári munkát 
Végzett: korrigált, Kossuth tollba mon­
dott leveleit írta és a Pesti Hírlap «házi 
példányába bevezette a cenzúra áltál tö­
rölt részeket. E gyideig  m ásolgatta, ké­
sőbb a cenzúrából v isszajött kefelevona­
tokból k ivágta  a  törölt részeket és ezeket 
m ellékelte az illető lappéldányhoz. A 
Kossuih-családdal való bizalmas _ kapcso­
lata mindvégig megmaradt. Am ikor aztán 
Kossuth pénzügym iniszter lett, ő a pénz­
ügym inisztérium  levéltárát gondozta, k é­
sőbb a kormányzói hivatal levéltárnoka  
tett, így  Kossuth működését közvetlen kö- \ 
télből figyelhette. A  fegyverletétel után  
K ossuth kim enekült, Vörös A ntal egy  
Ideig bujdokolt. s  tovább gyű jtötte  a 
Kossuthra vonatkozó írásos em lékeket, 
am elyek kezei közt m aradtak vagy  am e­
lyeket m egszerzett. Páratlan értékű gyűj­
temény halmozódott így fel nála s ez 
a múlt század végén a Magyar Nemzeti 
Múzeum levéltárába került. Am ikor az 
1934. V in . t. c. értelm ében a múzeumi le ­
véltárat átvitték  az országos levéltárba, 
Vörös Antal hagyatékának levéltári része 
is  oda került. A  hagyatékban ta lá lt P esti 
Hírlap példányokat pedig m ásodpéldány­
ként a hirlaptárba sorozták be.

K étségtelen, hogy K ossuth P esti H ír­
lapjának ezek a kötetei a P esti Hírlap  
házi példányai voltak.

Kossutli igen gon Jós szerkesztő volt
A  katalógusban fog la lt kartonlap is  

m egjegyzi, hogy a bejegyzések „nagy  
része“ V örös A ntal kézírása. Valóban, 
ha a széljegyzeteket alaposan m egfigyel­
jük, kétféle  írást állapíthatunk meg. A 
bejegyzések nagyrésze tényleg  V örös A n­
ta l kezeírása. Ezek a bejegyzések több­
nyire a cenzúra álta l végzett kisebb tör­
léseknek és változtatásoknak nyilván  
K ossuth u tasítására a házipéldányba 
Való bevezetései. A  nagyobb változtatáso-
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kát —  m int m ár em lítettük —  külön 
lapra m ásolta le, vagy  a kefeíevonatból 
k ivágott részt m ellékelte a lappéldány­
hoz és azokkal együ tt kötötték  be.

Vannak azonban m ás m arginális jeg y ­
zetek is, többnyire ceruzával Írottak, s 
ezeknek legnagyobb része nem a Vörös 
A ntal kezeírása. Ezeket Kossuth Lajos 
kézírásának tartjuk. Kossuth igen gondos 
szerkesztő volt. Minden kéziratot átolva­
sott, átjavított, gondosan mérlegelt min­
den szót, minden kifejezést, s a korrek­
túrát is végezte. így  Széchenyi naplójában 
olvassuk, hogy P est várm egye közgyűlé­
sére hozták hozzá a nyom dából a  korrek­
túrát és ő szünet közben szorgalm asan  
javított. D e a gondos gyom lálás m ellett 
is m egtörtént, h ogy valam i olyan szó, 
olyan k ifejezés m aradt benn a lapban, 
ami csak a lap m egjelenése után ötlött 
fe l neki. E zeket aztán a házipéldányon  
m egjelölte, korrigálta, vagy  Vörössel 
kikorrigáltatta. Néha sebtében, ceruzával 
odavet egy-egy rövid széljegyzetet is. Így 
N em es Frahkenburg Adolf, az el'ső m a­
gyar riporter, a dunai átkelésről írt egyik  
napihírében felpanaszolja, h ogy a jégen  
gyakori a vám szedés. K ossuth felháboro­
dottan írja a  lap szé lére: az Istenadta
jégen! E gy  külpolitikai hír a közelkeleti 
helyzettel foglalkozik és arról tudósít, 
hogy az angolok egyedül S. Juan d'Arc-ot 
tartják elfoglalva és szorgalm asan dolgoz­
nak a sáncok helyreállításán. Kossuth  
hozzáfűzi: Csak meg is  fizetnék azokat!
Az egyik  hír Don Miguel braganzai her­
cegről szám ol be, aki Róm át választotta  
lakóhelyül és megkapja az őfelsége címet. 
K ossuth széljegyzetet í r  a kövétkezőkben r 
Nagyszerű lehet ugyan a bűn, mint pl. 
Sobrinál, Cartouchenál de felséges —  
sohasem!

K ossuth lapjának ez a  házi példánya  
tehát a m agyar sajtó ereklyéje, m ásrészt 
legbecsesebb történeti kútfő i közül való, 
m ert a negyvenes évek cenzúrájának tör­
ténetét ennek az alapján m eg lehet írni.

Tanácstalan a cenzora 
Kossuthtal szemben

Az olvasóközönség már az* első számok 
után csodálattal figyelt fel K ossuth hírlap­
jának új hangjára. Hogyan? Hát ez az új­
ság? Így is lehet írni abban az országban, 
amelyet „a szólásszabadság temetőjének“ 
tartottak? És csodálkoztak, h ogy a  cen­
zúra nem  avatkozik be, m egengedi az erős 
hangot, a kím életlen bírálatot, a közérdekű 
kérdések bátor és m erész taglalását. Szé- 
chenjú a  nádornak a szigorú cenzúrát 
ajánlja, de néhány nap m úlva éppen a 
cenzúra alkalm azása m iatt panaszkodik. 
Soraiból kiérzik, hogy m aga is  teljesen  
tanácstalan. Sem a kortársak nem értették  
a cenzúra m agatartását K ossuthtal szem ­
ben, sem  a későbbi kutatók nem m agya­
rázták helyesen, s  a tú lságos engedékeny­
séget a korm ányzat m egváltozott szellem é­
nek és m ódszereinek tulajdonították. Pedig  
a valóság az, hogy a cenzúra emberei egy­
szerűen tanácstalanok voltak, nem tudták, 
mit cselekedjenek. A  P esti H írlap cenzú­
rázásával m egbízott H avas u tasítást kért 
főnökétől, a helytartótanács kebelében 
szervezett tanulm ányi b izottság igazgató­
jától, Medny&nszky A lajos bárótól, aki 
maga sem  tud tanácsot adni és  Becsbe fel­
terjesztett jelentésében azt mondja, hogy 
Kossuth cikkeit nem lehet mérsékelni, vagy 
módosítani. N em  segít, ha egyes szavakat 
törölnek belőlük, m aga az, h ogy ilyen  cik­
kek m egjelenhetnek, s azokat K ossuth írja, 
izgató. Bécsben az államtanács is többször 
foglalkozott Kossuth lapjának cenzúra- 
ügyével, de nem  tudott okos álláspontra  
jutni és  íg y  arra u tasították  a  cenzúrát, 
hogy szigorúan őrködjön a felsőbb érde­
keken, Bizonyos tárgyakban egyáltalán ne 
engedje m eg a c ik k ezést a törvényhatósá­

gokban elkövetett visszaéléseknek viszont 
szabadabb teret engedhet. A kezdeti elfogó­
dottság után buzgóbban működött a cen­
zor és sok bosszúságot okozott Kossuthnak 
és munkatársainak.

A  hirlaptárban őrzött házi példányban 
és az országos levéltár Vörös-hagyatéká­
nak 20. szám ú aktacsom agjában, amely 
egy  évfolyam  cenzúrázott kefelevonatait 
tartalm azza, nyom onkövethetjük, m ikép­
pen gáncsoskodott a cenzúra K ossuth lap­
jával szemben. N éhány érdekes példát 
felhozunk.

A  fTscgcení?ufá£otfc és ujhól 
engfcJélyezett Bcrzscnyí*iJézet

N em es Frankcnburg A dolf visszaem lé­
kezéseiben olvassuk a következő esetet: A 
cenzor túlbuzgammában odáig m ent, hogy  
K ossuth vezércikkének ebből a  m ondatá­
ból: „minden kornak m egvan a m aga is­
tene“, az ¿sfen szót kitörölte és helyébe 
te tte: „szelleme“, h ogy a mondat „ateisz- 
tikus hegyét“ letörje. K ossuth erre Ber­
zsenyinek összes m unkáit, am elyekben az 
idézett m ondat előfordul, azon üzenettel 
küldte el a jó úrnak, hogy az em lített té ­
tel nem tőle, hanem  Berzsenyitől ered, en­
nek m unkái pedig —  m int a cím lapról lá t­
ható —• Bécsben 1816-ban nyom attattak  
ki az ottani cenzor adm ittiturja m ellett, 
tehát korántsem  foglalhatnak oly  erkölcs­
telen, vallástalan  tanokat magukban, m i­
nőket őnagysága ezekben keres. S őnagy- 
sága valóban ka,pacit áltatta magát, elő­
vette a kefelevonatot s a kitörölt isten 
szót e megjegyzéssel pontozta vissza: ,M i­
vel Berzsenyi mondta, megmaradhat: is­
ten.“ K ossuth e nevezetes okm ányt, m int 
kiáltó b izonyítványát a cenzori bölcsesség­
nek, később egy  pestm egyei közgyűlésen  
bem utatta, persze olyan kom m entárral, 
hogy a cenzor napokig csuklóit utána.

Ennek a történetnek b izonyságát m egta­
láljuk a házi példány 1841. évfolyam ának  
5. szám ában K ossuth „B etyárkodás“ című 
vezércikkében. Az inkrim inált m ondat az 
olvasók kezébe csak úgy kerülhetett, hogy  
K ossuth idézőjel közé fogta  és csillag  a latt 
utalt Berzsenyire. A  házipéldányban azon­
ban úgy a csillag, m int Berzsenyi neve ki 
van húzva, bizonyságául az anekdota való­
ságának.

A  ve síje Jelenes szavalt, felsők irtása
A  cenzor, gondosan Őrködött minden egyes 

szóra, m egrágott minden jelzőt és ha va­
lami izgatót ta lá lt benne, nyomban kihúzta, 
vagy m ással pótolta. íg y  az erdélyi tudósító 
így számol be az unionista mozgalom egyre 
fokozódó népszerűségéről: „Ekkorig ná­
lunk a m agyarországhozi átm enettel csak  
hiú képzem énynek látszott, de m ost a józa­
nabb rész át kezdi látni, hogy M agyarország  
csakugyan szebb alkotm ánnyal bír. Ez ta ­
lán m egérleli egyesek vélem ényeit s így  re­
mélhetni, hogy valahára az annyira kívánt 
és óhajtott egyesülés sikerülend.“ Ezt a 
szöveget a cenzor egy szó megváltoztatásá­
val és két jelző kihagyásával így torzította 
el: „Ekkorig nálunk a m agyarországhozi 
átm enetei csak hiú képzeménynek látszott,
de m ost ném elly rész át kezdi lá t n i .............
s így  rem élhetni, hogy valahára az egyesü ­
lés sikerülend.“ A célzat világos: a józan  
rész nem kívánhatja az uniót és az egye-
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sülés nem lehet k ívánt és óh ajtott - -  híva-* 
talos szem szögből.

Az ellenzéki középszolnok/megyei köz* 
gyűlésről szóló tudósítást így színtelenül 
el a cenzor:

Az  eredeti tudósítás íg y  szólt: „ . . .  *
főispán fö ltette  a kérdéseket s a rendek 
íg y  feleitek: 1. Akarják-e a t. RR. teljesí- 
teni a főkorm ányzati le iratot?  —  H angos; 
nem, nem, nem ! 2. FelkŰIdik-e a m egerő­
sítés alá az alispánunkat? '—  F öl! 3. Föl- 
küldik-e a kir. pénztám okot? —  Nem , 
nem!" Az ellenzéki hang tompítására a 
cenzor így alakította át az inkriminált 
részt: „1. Akarják-e a t. RR. teljesíten i a 
főkorm ányzati le iratot?  —  Nem . (A  má» 
sodik pont változatlan .) 3. Fölküldik-e a 
kir. pénztárnokot? —  Nem . Tehát a han­
gos szót és a nem szónak erős tiltakozást 
kifejező m egism étlését a cenzor, nem enge­
délyezte.

Pestmegye 18^1 augusztus 16-iM köz­
gyűlésén súlyos visszaélést lepleztek le. 
A tudósítás e szavakkal kezdődött: „Nagy  
visszaélést kell jelentenünk a végett, hogy  
m ások okulására szolgáljon.” A cenzor a 
jelentenünk szó után pontot tett, a mondat 
második fe lé t nem  engedélyezte.

Különösen érzékeny volt a cenzúra « 
szabadság fogalma irányában. Az alkot­
m ányos szabadság kifejezést sűrűn tö­
rölte. A  politikáról szóló értekezés írója  
m egállapítja, hogy egyedüli b iztos talp­
köve é s  tám asza az  országnak az igazság. 
„Szörnyen csodálkoznak teh át o ly  kor­
m ányok ■— fo ly ta tja  — , m elyek abban 
vélik  állani a politikai rem eklést, hogy  
alattom os fürkészőket, h írszag!ászi kém e­
ket, titk os árulkodókat bocsátanak szét 
az országban, s  ezek tudósításai szolgái­
nak nekik iránytű gyanánt a közigazga­
tás tengerén.“ E zt a részt a cenzúra tő-
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